
SIMION BARNUŢIU ŞI PREOCUPARILE SALE UMANISTICE 

Este unanim recunoscut faptul că Simion Bărnuţiu a fost o perso
nalitate complexă în componenţa căreia se contopesc deopotrivă publi
cistul, gânditorul social-politic, filozoful, luptătorul pentru dezvolta
rea învăţământului. Nu au rămas în afara preocupărilor sale multilate
rale nici preocupările legate de domenii umanistice, gânditorul sălăjean 
înscriind, pe această linie contribuţii semnificative, care ne slujesc drept 
o dovadă în plus pentru elucidarea concepţiilor şi ideilor sale avian
sate. 

În contextul preocupărilor umanistice ale lui Simion Bărnuţiu ocupă 
un loc aparte cele legate de limbă. încă din perioada de studii :la Uni
versitatea din Pavia, semnialăm înitre lecturile sale de altfel foarte bo
gate nu numai cărţi de specialitate ci şi lucră~i cu privire la asemă
narea limbii itaiJ.iene cu cea românăl. 

Raportarea limbii r~mâne la cea italiană l-a preocupat intens pe 
Simion Bărnuţiu. La o scrisoare lungă expediată lui la'COb Mureşanu 
şi Gavril Munteanu, datată Tecin 1852, adaugă un apendi~ pi care 
notează „Mă mai reflept «refer) la una legund (citind) scriitorii ita
lieni vechi şi noi, gazete, vocabulare, calendare, etc. italieneşti, aveţi 
grijă dacă veţi afla nume ale satelor, pădurilor, focurilor noastre, că 
vreau să fac un mic vocabular de sate, etc. care au nume li.itali'ce cum 
sunt, spre exemplu Bratei, Borşa, Bistra, Călata, Dej, Loana, Gherla, 
Păna_de, Moşna, Feldru, Frata etc.; am af1at mai multe de 60 până acum" 
(Pavia, 15 iunie 1853)2. 

Desigur, dacă analizăm această lipsă. prin prisma cercetărilor topo
nimice cele mai avizate observăm că nu toate sunt de origine ita
liană. Bistra vine din slavă, Borşa a fust pus în legătură cu traoo-daci
cicul borş care înseamnă furtună. Gherlă provine de la un nume pro
priu ce înseamnă închisoare etc. Dar, ceea ce este important este linte
resul acordat toponimiei şi a originiei latine a unor toponime româ
nesti. 

Interesul acestei personalităţi pentru limbă ne este argumentat şi 

de corespondenţa purtată cu profesori ~[uştri ai vremii. în 1853 face o 
excursie la Lacul Como numai pentru a-l vedea pe Pietro Monti dei 
Bramante, filolog renumit. Simion Bărnuţiu îl informează pe Papiu 
Ilarian şi Hodoş că „părintele Monti e un popă foarte învăţat în lite'
ratură, româneşte încă pricepe, dar cărţi româneşti n-are. Aveam la 
mine un număr din Gazeta Transii!lvaniiei; i-iam dat să-l lege (citească), 
mai toate le :înţelege. Zioe că limba română e un dialect a~ Italiei". 

1 Corneliu Albu. Simwn Bărnuţiu. Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclo
pedică, 1985, p. 92. 

2 Op. cit„ p. 96. 
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Lecturarea dramei istorice „Mihail" a lui Nicolae Istrate, menită a 
celebra triumful lui Ştefan Cel Mare în bătălia de la Baiila, împotriva 
regeiui Matei Corvin al Ungariei, a produs asupra lui Simion Bărnuţiu 
o profundă impresie şi 1-a determinat să facă judicioase observaţii cu 
p:::-ivire la rostul poeţilor în societaitea românească. -între probleme de 
mare importanţă J?e care le ridică B'bunci când subliniază rostul poeţilor 
este ce.c! a barbarismelor, generate în opinia lui de „simţămintele stră
ine". O limbă amesttecată cu vorbe străin·e tot urâtă va fi. Mai întâd: ar 
trebui să schimbăm vorbele şi simţămin;tele; străine cu vorbe şi sim
ţălninte naţionale, care lei-')31Tl fost pierdută prin neştiinţă şi înş.eilăci'une 
rea şi apoi acestea să le îmbrăcăm în litere şi fapte demne de memoria 
străbur.ilor"3. 

Pe poziţii< avansate se situa Simion Bărnuţiu când dezbate rolul 
poetului în crear12;a limbii, idee valabilă şi astăzi, dacă avem în ve
dere aportul puternic care şi l-au adus la cultivarea limbiJ scrii·torii 
de-a lungul vremii. „Azi încă poeţii pot !face mai mulit decât toţi ... 
De poet ascultă toţi pentru că îl amă (îl iubesc); de l-au şi pers:2cuiti01t 
în v-iaţă, după moarte îi 'înalţă statui şi altare. Poetul reglementează 
limba şi gustul bun. Cuvintele lui cele nouă înfloresc ca tinereţele şi 
s;cint placutJ:! pentru că sânt glorifioaite de geniul lui, care fiind, scân
teie de foc ceresc, nu se stinge, nici îmbăltrâneşte fiind că este o parte 
din viaţa universului1, care to.t aceLa:şi este din etern, este şi va fi ace
laşi în etern"4. 

Asupra rosturilor poeţilor, de cultivatori şi creatori de limbă, revine 
repetat, folosind acelaşi limbaj plastiic metaforizat, intienţionând să 
convingă şi mai mult. „Nu vreau fiind profan să mă pun arhimandrit 
peste poeţi. To!Jlli?i mai zic încă o dată cum că chemar<'.:a poetului român 
nu stă intr-.aceea oa să asemene în; grădina sa scai din cei oe au căZ'U.t 
pe pământul României din coadele cailor, ci chemarea lui după darul 
şi puterea mea, e ca să deschidă q grădină nouă tinerimei române şi 
să o înv•eţe a culegie flori neatinse acum de mâini profane"5. 

Trebuie să subliniem că este prezentă .aici ideea reîmprospătării 
limbii cu cuvinte noi în aicord cu o exprimare curat românească, !Lip
sită de influenţe. 

fo Foaie pentru minte, inimă şi literatură din 1854, pare articolul său 
de mare importanţă „Congresele ştiinţifice". Subliind importanţa congre
selor ştiinţifice, ridică o serie de probleme care ne ilustrează şi mai bine 
varietatea preocupărilor sale. Din suita acestor probleme reţinem ple
doaria lui pentru necesitatea unei ortografii unitare. Din cuprinsul ar
ticolului mai reţinem preocuparea autorului de fielul în care biserica 
ar putea şi ea conJtribui l1a cultivarea limbii şi mai ales în ce formă 
am putea ajunge să a.vem aceeaşi ortografie cu litere ioţi românii"6. 

Prin aceste rânduri Simion Bărnuţiu atinge în concepţiile sale un 
p'.l.nct culminant, deoarece semnalăm prezenţa ideii unităţii naţiona~e 

3 Op. cit., p. 97. 
4 Ibid. 
5 Op. cit., p. 97-98. 
6 Radu Pantazi. Simion Bărnuţiu. Opera şi gândirea. Bucureşti, Editura Şti

inţifkă, 1967, p. 63. 
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a poporului roimân, care va revenii şi în articolele şi disC'llI"Suri1e sale 
din perioada ieşeană. 

[n unul dintre articolele sale publicat în 1855 în care ridică pro
bLeme de limbă susţine unitatea naţiunii române, manifestată prin uni
tatea limb:iii. El ple.Uează pen'tru principiul romanităţii în limbă şi' în 
ciuda exagerărilor latiniste susţine idei avansate cu privire ia raportul 
naţionalitate-limbă, cultură naţiooolă~libertate naţională toate refe
ritoare la cultivarea limbii7. 

Simion Bărnuţiu avea convingeri adânci în puterea creatoare a po
porului român şi un nemaipomenit dar al pr.ezicerii. El presimte încă 
în 1853 că în sânul poporului român se va ivi un geniu, care v,a revu
luţiona poezia şL l'ilmba, care va fi sacraliz3\t şi glorificat ca un erou 
şi geniu nemuritor. „Când va răsări aceste geniu, pe cerul Dadeli R-0-
mâne, bătrânii ei vor întineri de bucurie, fetele ei vor corona cu !flori, 
feciorii îl V'Or purta în triumf ca pe un mare er.ou care a şt12rs macula 
străină de pe numele românesc. Poporul îi va eterna (et!erniza) memoria 
cu mormântt de neuitare, care îl va înălţa în inima sa recunoscătoare 
ca restaurator al tineretilor limbii sale"8. 

Este limpede că previziunea 'lui s-a adeverit întru totul, căci Emi
nescu a şters formele vechi poetice şi balastul lingvistic şi a creat nu 
numai o poezie genială nteîntrecută nici astăzi, căci el a aprins Jucea
fărul poeziei r·cirnâne mari pe cer şi a creat nivelul suprem al limbii 
române literare, aşa cum o rostim noi astăzi. 

SliM1ION BARNUŢIU AiND HIS HUMANISTIC 
CONiCERNS 

(Summary) 

PAMFIL BILŢIU 

Simion Bărnuţiu can be considered to be a complex personality including in 
the same person the publici.st, the social-politica! thinker, the philosopher and the 
fighter for the development of education. Still, we can not say that he avoided 
the humanistic fields in the activity. 

In the presnt study we try to underline the humanistic concerns of Simion 
Bărnuţiu's, among which a favorite place is taken by those concerned wilth lan
guage (reflected in the letter-exchange between celebrated profes.sors of the time, 
but also in his articles in which he support.s the unity of the Romanian nailon -
expressed by the unity of language). 

He pleaded for the Roman origin in the the language and in spite of the 
LatiJn exaggeration, he still supports advanced ideas concerning the link between 
language-nationality, national culture - national freedom all referring to the im
provement of language. 

Simion Bărnuţiu had firm beliefs concerning the creative power of the Ro
manian people. EIVen since 1853 he foresaw the appearance of a genii·us able to 
change thoroughly both poetry and language. This proved to be true as 
Eminescu got rid of the old poetic forms and lingvistic borders. He not only 
created a form of poertry that is not surpassed even today but the literary Ro
manian langtiage he used is the same with the language we use today. 

7 Ibid. 
e Op. cit., p. 97. 
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